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Zadeva: Izvedbeni sklep Sveta o priporočilu za odpravo pomanjkljivosti, 
ugotovljenih leta 2021 med ocenjevanjem uporabe schengenskega 
pravnega reda pri Schengenskem informacijskem sistemu na Malti 

  

V prilogi vam pošiljamo Izvedbeni sklep Sveta o priporočilu za odpravo pomanjkljivosti, 

ugotovljenih leta 2021 med ocenjevanjem uporabe schengenskega pravnega reda na področju 

Schengenskega informacijskega sistema na Malti, ki ga je Svet sprejel na seji 17. junija 2022. 

V skladu s členom 15(3) Uredbe Sveta (EU) št. 1053/2013 z dne 7. oktobra 2013 bo to priporočilo 

poslano Evropskemu parlamentu in nacionalnim parlamentom. 
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Izvedbeni sklep Sveta o 

PRIPOROČILU 

za odpravo pomanjkljivosti, ugotovljenih leta 2021 med ocenjevanjem uporabe 

schengenskega pravnega reda pri Schengenskem informacijskem sistemu na Malti 

SVET EVROPSKE UNIJE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe Sveta (EU) št. 1053/2013 z dne 7. oktobra 2013 o vzpostavitvi 

ocenjevalnega in spremljevalnega mehanizma za preverjanje uporabe schengenskega pravnega reda 

in razveljavitvi Sklepa Izvršnega odbora z dne 16. septembra 1998 o ustanovitvi stalnega odbora o 

ocenjevanju in izvajanju Schengenskega sporazuma1 ter zlasti člena 15(3) Uredbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Za Malto je bilo med 27. septembrom in 1. oktobrom 2021 opravljeno schengensko 

ocenjevanje na področju Schengenskega informacijskega sistema. Po ocenjevanju je bilo z 

Izvedbenim sklepom Komisije C(2022) 820 sprejeto poročilo z ugotovitvami in ocenami, v 

katerem so navedene dobre prakse in pomanjkljivosti, ugotovljene med ocenjevanjem. 

(2) Skupina za obisk na kraju samem je pozdravila prizadevanja Malte za vzpostavitev 

postopkov v zvezi s preverjanjem predhodnih informacij o potnikih v SIS in možnost, da 

urad SIRENE spremlja zadetke v realnem času. 

                                                 
1 UL L 295, 6.11.2013, str. 27. 
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(3) Treba bi bilo podati priporočila za ukrepe, ki bi jih morala Malta sprejeti za odpravo 

pomanjkljivosti, ugotovljenih pri ocenjevanju. Glede na pomen uskladitve s schengenskim 

pravnim redom bi bilo treba prednost nameniti izvajanju priporočil 1 do 9. 

(4) Ta sklep bi bilo treba poslati Evropskemu parlamentu in nacionalnim parlamentom držav 

članic. Malta bi morala v skladu s členom 16(1) Uredbe (EU) št. 1053/2013 v treh mesecih 

od sprejetja sklepa pripraviti akcijski načrt, ki obravnava priporočila za odpravo 

pomanjkljivosti, ugotovljenih v ocenjevalnem poročilu, ter ga predložiti Komisiji in Svetu – 

PRIPOROČA: 

Malta bi morala: 

1. zagotoviti, da sistem PISCES za nadzor meje vključuje sistem šifriranja; 

2. zagotoviti, da je v skladu s členom 22(3) Sklepa Sveta 2007/533/PNZ funkcija opravljanja 

poizvedb na podlagi prstnih odtisov schengenskega informacijskega sistema SIS-AFIS 

(sistem za avtomatizirano identifikacijo prstnih odtisov) na voljo končnim uporabnikom, 

da se omogoči identifikacija oseb, katerih identitete ni mogoče ugotoviti z drugimi 

sredstvi; 

3. zagotoviti, da je urad SIRENE obveščen o obveznosti države članice izdajateljice, da v 

skladu s členom 27a(8) Uredbe (ES) št. 1987/2006 in členom 41(8) Sklepa Sveta 

2007/533/PNZ obvesti Europol o vseh zadetkih za razpis ukrepa, povezanih s 

terorističnimi kaznivimi dejanji; 

4. v skladu s členom 20 v povezavi s členom 23(2) Uredbe (ES) št. 1987/2006 in Sklepom 

Sveta 2007/533/PNZ vzpostaviti jasen postopek, da se določijo pristojnosti v zvezi z 

dodajanjem biometričnih podatkov razpisom ukrepov in o njem obvestiti organe, ki 

vnašajo razpise ukrepov; 
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5. zagotoviti, da se službam za priseljevanje v aplikaciji nacionalnega seznama oseb, 

zaustavljenih na meji, dodelijo uporabniške pravice za navedbo vrste kaznivega dejanja, da 

(lahko) službe te podatke vključijo, ko prek navedene aplikacije vnašajo v SIS razpise 

ukrepov v skladu s členom 24; 

6. izboljšati način prikaza informacij v nacionalni policijski aplikaciji tako, da se dajo na 

voljo vsa obstoječa privzeta imena glavne identitete, v primerih zlorabe identitete pa tako, 

da se jasno razlikuje med žrtvijo in storilcem, zlasti s prikazom podatkov o glavni identiteti 

(storilcu); 

7. zagotoviti, da končni uporabniki v policiji sistematično uporabljajo SIS v skladu s členom 

1(2) Uredbe (ES) št. 1987/2006 in Sklepa Sveta 2007/533/PNZ; 

8. zagotoviti, da je SIS v celoti in neposredno dostopen prek mobilnih naprav, ki jih uporablja 

malteška policija; 

9. zagotoviti, da se v sistemu PISCES za nadzor meje prikažejo povezave, fotografije, 

kategorije identitete ter razpoložljivost evropskega naloga za prijetje in prstnih odtisov; 

10. zagotoviti, da ima urad N.SIS ustrezno število osebja; 

11. zagotoviti, da sistem za nadzor dostopa (čitalnik prstnih odtisov) do računalniške sobe v 

centru za varnostne kopije deluje; 

12. zagotoviti, da so vse delovne postaje opremljene s posodobljenim operacijskim sistemom, 

ki ga podpira proizvajalec; 

13. skleniti posodobljen in dolgoročen sporazum o ravni storitve, da se zagotovi neprekinjeno 

delovanje urada N.SIS; 

14. zagotoviti učinkovito integracijo nacionalnih sistemov na ravni SIRENE in izboljšati 

avtomatizacijo sistema vodenja zadev SIRENE; 
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15. izboljšati uporabo prikritih in namenskih kontrol ter posodobiti postopke za vnos tovrstnih 

razpisov ukrepov; 

16. izboljšati način prikaza informacij pri vnašanju razpisov ukrepov zaradi prikritih kontrol; 

17. nadalje spodbujati znanje in ozaveščenost carinskih organov, da se zagotovi sistematično 

preverjanje v SIS; 

18. zagotoviti, da imajo organi, ki izdajajo vizume, popoln dostop do podatkov, vključenih v 

razpise ukrepov v SIS; 

19. zagotoviti, da je v morskem pristanišču na voljo možnost samodejnega ali paketnega 

iskanja v zvezi s seznami potnikov; 

20. izboljšati obstoječe orodje za prečrkovanje, ki je na voljo v nacionalnem policijskem 

sistemu, in sicer z vključitvijo transkripcije grških črk; 

21. izboljšati način prikaza informacij v nacionalnem policijskem sistemu s poudarkom na 

opozorilnih zaznamkih za stvari, zadetkih za razpise ukrepov zaradi prikrite in namenske 

kontrole, kadar je potrebno takojšnje ukrepanje, povezavah med razpisi ukrepov v SIS in 

jasni navedbi telefonske številke urada SIRENE, s katerim je treba stopiti v stik. Funkcije 

iskanja po več kategorijah razpisov ukrepov za stvari bi morala biti bolj prijazna do 

uporabnika, izboljšati pa bi bilo treba tudi prednostno razvrščanje pri prikazu razpisov 

ukrepov v SIS; 

22. izboljšati sistem PISCES za nadzor meje, da se zagotovijo poudarek takojšnjih ukrepov in 

opozorilnih zaznamkov, prikaz kontaktne številke urada SIRENE in v primeru označenih 

razpisov ukrepov jasnost glede ukrepa, ki ga je treba izvesti. Izboljšati bi morala tudi 

možnosti iskanja ob upoštevanju minimalnih zahtev glede podatkov v razpisih ukrepov v 

SIS in zagotoviti prednostno razvrščanje pri prikazu razpisov ukrepov v SIS; zagotoviti bi 

morala, da zasloni, ki prikazujejo razpise ukrepov v SIS, v letaliških kabinah in policijskih 

postajah niso vidni od zunaj; 
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23. zagotoviti, da aplikacija SIS II jasno prikazuje zadetke in da so vse potrebne informacije 

takoj na voljo na prvem zaslonu. Zagotoviti bi morala jasnost alternativnih ukrepov, ki jih 

je treba izvesti v primeru zadetka za označene razpise ukrepov; 

24. zagotoviti namensko usposabljanje za osebje urada SIRENE ter specializirano 

usposabljanje o postopkih, povezanih s SIS, za končne uporabnike, zlasti o uporabi 

aplikacij za poizvedbe v SIS za policijske in carinske uradnike. 

 

V Bruslju, 

 Za Svet 

 predsednik/predsednica 

 

_________________ 
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